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CERTIFICADO SANITÁRIO PARA EXPORTAÇÃO DE PINTOS DO DIA PARA O UGANDA 
 

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR DAY OLD CHICKS EXPORT TO UGANDA 

 
 

                                                                                                              

 
Licença de Importação n.º/Import Permit No: 

 

País exportador/Exporting country: PORTUGAL 

 

Serviços Veterinários do país de origem/Local veterinary services in the country of origin:  

 

 

Local de carregamento/Place of loading:  

 

 

Identificação dos meios de transporte/Identification of means of transport 

 

Identificação dos pintos do dia/Identification of the day old chicks: 
 

 
DESCRIÇÃO/DESCRIPTION QUANTIDADE/QUANTITY 

 

 

 

  

  

 
 

 

Nome e endereço do expedidor/Name and address of consignor:  

 

 

 

Nome e endereço do destinatário/Name and address of consignee: 

 

 

 

Nome e endereço do estabelecimento produtor/Name and address of the establishment of origin: 
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Número de identificação dos bandos reprodutores de origem/Identification number of the breeding 

flocks of origin: 

 

Número do centro de incubação para a expedição de pintos do dia/Registration number for the 

hatching establishment for the shipmrnt of one day old poultry: 

 

                                                          

 
ATESTADO DE SANIDADE ANIMAL/ANIMAL HEALTH ATTESTATION  

 

O abaixo-assinado, veterinário oficial, certifica que os pintos do dia acima descritos/The 
undersigned official veterinarian, certify that the day old chicks described above: 

 

Foram vacinados contra a doença de Marek no primeiro dia/Were vaccinated against Marek’s 
disease at day one: 

 
Nome, tipo e data da vacinação/Name, type and date of vaccination:  

 

Provêm de bandos/Come from parents: 

 

Submetidos a testes, com resultados negativos (documentação anexa), para a Pulorose e  
Salmonelose/Tested and proved to be negative (documentation in annex) against Pullorum Disease and 

other Salmonellosis. 
 

Revacinados com uma vacina morta contra a Doença de Gumboro, antes do inicio da postura/Re-

vaccinated with a killed Gumboro Vaccine before point of lay. 
 

Considerados livres de Micoplasmose e Leucose Aviária/Have been free from Mycoplasmosis and 

Avian Leucosis. 
 

Considerados livres de Gripe Aviária de Alta Patogenicidade e de outras doenças infecciosas tais 
como/Have been free from highly pathogenic Avian Influenza and other infectious diseases such as: 

  

Peste Aviária/Fowl plague 
Doença de Newcastle/Newcastle Disease 

Bronquite Infecciosa /Avian Infectious Bronchitis 
Laringotraqueíte Infecciosa/Avian Infectious Laryngotracheitis 

Cólera Aviária/Fowl Cholera 
 

 

 

NOTAS/NOTES 
Todas as aves têm de ser originárias do país exportador/All chicks must originate from the exporting 

country. 
O Porto de Entrada é/The Port of Entry is:  Entebbe International Airport    

À chegada ao Entebbe lnternational Airport, após controlo da Alfândega, os pintos do dia serão 
inspecionados e é dada livre prática veterinária por um Veterinário Inspetor antes do seu 

destino final/On arrival at Entebbe lnternational Airport, after customs check, the chicks will be inspected 

and released by the Veterinary lnspector before final destination. 
 

 


